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DEMONTE-PNEUS SEMI-AUTOMATIQUES

SEMI-AUTOMATIC TYRE CHANGERS

DESMONTADORAS SEMI-AUTOMÁTICAS

Le pédalier peut donc être 
facilement enlevé pour un 
entretien optimal.
The pedal assembly can 
be removed allowing easy 
servicing.
Es posible quitar facilmente 
los pedale. Eso permite un 
mantenimiento óptimo.

Outil avec protection 
intégrée pour jantes en 
alliage.
Tool with intergrated 
protection for alloy rims.
Ùtil con protección 
integrada para llantas de 
aluminio. 

OUTIN

G7240.18
G7240.20
G7240.22

Structure optimisée pour obtenir le 
meilleur rapport prix/prestations.
Optimised construction to obtain the 
best price-related ratio. 
Estructura optimizada para obtener la 
mejor relación precio/ prestaciones.

• Robuste structure portante pour garantir en toute situation des bonnes 
conditions de travail.

• Decolle-pneu: cylindre zingué, à effet simple. 
• Mandrin autocentreur de haute rigidité et vaste plage de serrage.

• Heavy duty structure to guarantee proper working conditions at all times.
• Bead breaker: galvanised cylinder with simple operation. 
• Rigid self-centering chuck and wide clamping range.

•  Robusta estructura portante para garantizar la correcta condición de 
trabajo en cualquier situación.

• Destalonador: cilindro cincado,de simple efecto. 
• Mandril autocentrador de gran rigidez y considerable campo de fi jación.

G7040.18
G7240.18
G7240.20
G7240.22

10”-18”

10”-18”

10”-20”

11”-22”

12”-20,5”

12”-20,5”

12”-22,5”

13”-24,5”

G7040.18



Ravaglioli  S.p.A.
40037 Sasso Marconi
Fraz. Pontecchio M.
P.O.B. 1690 - Bologna - Italia 
Tel. +39 - 051 - 6781511
Fax +39 - 051 - 846349
rav@ravaglioli.com 
www.ravaglioli.com

RAV France
6, Rue Longue Raie 
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Pâté
Tel. 01.60.86.88.16 
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

Ravaglioli Deutschland
Kirchenpoint 22 
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
info@ravaglioli.de

RAV Equipment UK LTD
Prince Albert House
20 King Street
Maidenhead, SL6 1DT
Tel. 020-76286832
Fax 020-76286833
ravuk@ravaglioli.com

RAV en Belgique
Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax +32 78 055 030

RAV Equipos España
Avenida Europa 17
Pol. Ind. de Constantì
Tarragona 43120
Tel. 977 524525
Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net

L’excellence du produit “Fabriqué en Italie”

Tous les produits inclus dans cette
documentation sont conçus, développés

et fabriqués en Italie

Top product - Made in Italy

All products shown in this
leafl et are designed, developed

and manufactured in Italy

Excelencia del producto “Hecho en Italia”

Todos los productos ilustrados en
este folleto fueron proyectados,

desarrollados y fabricados en Italia

Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n'ont qu'une valeur indicative.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
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I-TYPE = BEAD-SEATER (TUBELESS INFLATOR)

G7240I.20

G7240I.22

OUTIN
12”-22,5”

13”-24,5”

10”-20”

11”-22”

TECHNICAL DATA
Operating pressure (bar)

Motor: Three phase

Chuck rotation speed
(rev/min)

Max. torque to chuck (NM)

Self-centring lock: 
external
Self-centring lock: 
internal 

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker  pressure (kg)

Weight (kg)

G800A5 (4 x kit)

BIKE

G800 A11K  (5 x kit)

PLUS 91N
Dispositif pousse-talon et de levage 
du pneu permettant d’opérer sur 
des roues diffi ciles ou de grandes 
dimensions.

Bead top pressing and tyre lifting 
device for large and special tyres.

Dispositivo presiona talón y levanta- 
neumático para trabajar con ruedas 
difíciles o de tamaño grande.

PROTECTIONS / PROTECTIONS / PROTECCIONES

G84A23
Tête roues motos
Tool for motorcycle wheels
Útil para llantas de moto

G84A5 - G84A21 
Griffes pour roues de 
moto (+ 5”).
Clamps for motorcycle 
wheels (+ 5”).
Garras para ruedas de 
motos (+ 5"). 

G84A24 
Griffes pour réduction 
de prise (- 2”).
Clamps reduction kit 
(-2”).
Garras para reducción 
de toma (-2"). 

Versions avec dispositif de gonfl age tubeless 
incorporé. 
Models with tubeless tyre infl ation system. 
Versiones con dispositivo para infl ar los 
neumáticos sin camara incluido.

DONNEES TECHNIQUES
Pression d’exercice en bars

Moteur: Triphasé

Vitesse de rotation du mandrin 
(tours/min.) 

Couple max. au mandrin (NM) 

Blocage autocentreur
de l’extérieur 
Blocage autocentreur
de l’intérieur  

Diamètre max. du pneu (mm) 

Largeur max. de la jante  

Force du décolle-pneus (Kg)

Poids (Kg)

DATOS TÉCNICOS
Presión de trabajo (bar)

Motor: Trifásico

Velocidad de rotación mandril 
(rev./min.)

Par máx al mandril (NM)

Bloqueo autocentrador
desde el exterior 
Bloqueo autocentrador
desde el interior 

Diámetro máx neumático (mm)

Anchura máx llanta 

Fuerza sustentador (Kg)

Peso (Kg)

G7040.18
G7240.18

12”-20,5”

10”-18”

8 - 10

G7240.20
G7240I.20

G7240.22
G7240I.22
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13”-24,5”
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G800 A8 (2 x kit)
G800 A8K (10 x kit)


